
Informacija o potpisivanju amandmana Ugovora o grantu sa Evropskom bankom za 
obnovu i razvoj (EBRD) za potrebe finansiranja izgradnje dionice Mateševo-

Andrijevica, autoputa Bar-Boljare

U skladu sa nacionalnim razvojnim prioritetima, Vlada Crne Gore utvrdila je ključne 
saobraćajne koridore kao osnovu za prostorno i ekonomsko unaprjeđenje države, među 
kojima je autoput Bar-Boljare, koji povezuje luku Bar sa granicom sa Republikom Srbijom 
(Boljare), i koji je dio EU koridora Zapadni Balkan – Istočni Mediteran. 
U sklopu podrške za realizaciju navedenog projekta, u julu 2025. godine potpisan je Ugovor 
o projektu, ali i Ugovor o kreditu sa EBRD, u iznosu od 200 miliona eura. Dodatno, Evropska 
unija je obezbijedila donatorska sredstva iz Instrumenta pretpristupne podrške za realizaciju 
ovog projekta, a Banka se saglasila da Državi odobri bespovratna sredstva iz tog 
instrumenta, pa je Ugovor o grantu u iznosu od 150 miliona eura potpisan je 19. marta 2026. 
godine.
U skladu sa članom 4. Sporazuma o doprinosu između EU i EBRD od 24. jula 2025. godine, 
kao i u skladu sa odjeljkom 3.2 dodatka i Sporazuma o doprinosu između EU i EBRD od 18. 
novembra 2025. godine, Banka zadržava naknadu za upravljanje grantom.
Imajući u vidu da naknada Banke za upravljanje grantom nije bila uključena u prvobitni 
obračun, Banka je dostavila predlog amandmana na Ugovor. 
Predloženim amandmanom se precizira da je Banka saglasna da Državi odobri bespovratna 
sredstva iz Instrumenta pretpristupne podrške u iznosu koji ne prelazi 147.400.000 EUR, 
odnosno EU namjerava da obezbijedi ukupno 150.000.000 EUR finansijske podrške kroz: 

(i) dodijeljena bespovratna sredstva, 
(ii) 600.000 EUR za tehničku pomoć, i 
(iii) 2.000.000 EUR koje će EBRD zadržati kao naknadu za upravljanje grantom.

U prilogu informacije Ministarstvo saobraćaja dostavlja tekst amandmana na engleskom i 
crnogorskom jeziku, radi razmatranja i donošenja predloženih zaključaka. 



For the Sovereign:

Ministry of Transport of Montenegro
Rimski trg 46,
81 000 Podgorica
Montenegro

Attention: Minister of Transport
Email: kabinet@msa.gov.me

For the Project Entity:

Monteput d.o.o.
Avda Međedovića No. 130, 
Podgorica
Montenegro

Attention: Executive Director
Email: monteput@t-com.me

For the Transport Administration:

UPRAVA ZA SAOBRAĆAJ 
IV Proleterske 19, Podgorica, 
Podgorica
Montenegro

Attention: Director
Email: upravazasaobracaj@uzs.gov.me

10 July 2026

Dear Sir/Madam,

Subject: TEN-T Route 4, BBH, Matesevo-Andrijevica Section – Operation No. 
55511

1. Please refer to:

(a)the loan agreement dated 24 July 2025 (the "Loan Agreement") between 
MONTENEGRO (the "Borrower") and European Bank for Reconstruction and 
Development (the "Bank"); 

(b)the project agreement dated 24 July 2025 (the "Project Agreement") between the 
Borrower, MONTEPUT D.O.O. (the "Project Entity"), TRANSPORT 
ADMINISTRATION (the "Designated Government Agency") and the Bank; and

(c) the grant agreement dated 19 March 2026 (the "Grant Agreement") between the 
Borrower (referred to as the "Sovereign" or "Recipient" thereunder) and the Bank.



Please also refer Standard Terms and Conditions dated 1 May 2025 ("Standard Terms 
and Conditions") and the Standard Terms and Conditions Applicable to Grants in 
Sovereign Operations dated 21 June 2024 (the "Grant Standard Terms and Conditions"), 
which are incorporated into the Loan Agreement, the Project Agreement and the Grant 
Agreement.

The above agreements are collectively referred to as the "Existing Agreements".

2. Words and expressions defined in the Existing Agreements have the same meanings 
when used in this letter unless otherwise provided or the context otherwise requires. 
References in this letter to a Section or Schedule are to the specified Section or Schedule 
of or to the Existing Agreements unless otherwise indicated. References in this letter to a 
Clause are to the specified Clause of this letter.

3. Subject to Clause 4 of this letter agreement, it is hereby agreed that, effective from the 
Effective Date (as defined below):

(i) paragraph 5 contained in PREAMBLE of the Loan agreement is hereby deleted in its 
entirely and replaced with the following:

"WHEREAS, the Borrower intends to obtain an investment grant (the "Grant 
Agreement") of up to EUR 147,400,000 from the European Union ("EU") through 
the Instrument for Pre-accession Assistance (the "Investment Grant");"

(ii) Section E of the Preamble of the Grant Agreement is hereby deleted in its entirely and 
replaced with the following:

"(E) Pursuant to Article 20.1 (viii) of the Agreement Establishing the Bank, the 
Bank and the EU (the "Donor") have agreed to arrange donor funding from the 
Donor's Instrument for Pre-accession Assistance and the Bank has agreed to 
extend a grant to the Sovereign in an amount not to exceed EUR 147,400,000 
from such instrument, subject to and on the terms and conditions set forth in this 
Agreement. The EU intends to provide a total of EUR 150,000,000 in financial 
support through the provision of (i) the grant provided for herein, (ii) EUR 
600,000 for technical assistance, and (iii) EUR 2,000,000 to be retained by the 
EBRD as remuneration for the administration of the Grant pursuant to Article 4 
of the Contribution Agreement between EU and EBRD dated 24 July 2025, as well 
as according to section 3.2 of the addendum 1 to the Contribution aAgreement 
between EU and EBRD dated 18 November 2025."

(iii) Section 2.01(a) of the Grant Agreement is hereby deleted in its entirely and 
replaced with the following:

" (a) Subject to and in accordance with this Agreement, the Bank agrees to 
provide to the Sovereign a grant in the amount of up to EUR 147,400,000 (the 
"Grant Financing"). Except as the Bank otherwise agrees in writing, the 
Borrower shall endeavour to draw down the Loan and the Grant Financing on a 
pro rata basis based on the undrawn amounts available under each facility and 
subject to the restriction in Section 2.01(b)."



4. This letter agreement shall constitute an amendment to the Grant Agreement, and, except 
for the amendments provided for in Clause 3 above, the Grant Agreement shall continue 
in full force and effect; provided that this letter agreement and the amendments contained 
herein shall take effect from the date upon which it has been accepted by the Borrower in 
the form requested in Clause 8 below (the “Effective Date”).

5. The contents of this letter shall not impair any right, power or remedy of EBRD with 
respect to any Default or Event of Default or Potential Event of Default or be construed 
as a waiver thereof or an acquiescence therein.

6. This letter agreement shall be governed and construed in accordance with English law.

7. The provisions of Sections 6.01 (Notices) of the Loan Agreement and Section 8.01 
(Notices) of the Grant Agreement are hereby incorporated by reference into this letter 
agreement with the intent that such provisions be applicable to this letter agreement and 
the rights and obligations of the parties hereto, as if set forth herein in full, mutatis 
mutandis.

8. Please confirm your agreement with the terms of this letter agreement by dating and 
countersigning the enclosed duplicate of this letter agreement in the space provided 
below and returning it to us.

9. This letter supersedes and replaces in its entirety the letter previously issued on 21 July 
2026, which shall be deemed null and void and of no further force or effect

Yours sincerely,

................................
Ravshanak Khusein-Zoda

Principal Portfolio Manager
Banking Services



Acknowledged and agreed by the Borrower:
MONTENEGRO

By: ______________________
Name: Radoš Zečević
Title: Minister of Transport

MONTEPUT D.O.O.

By: ______________________________
Name: Milan Ljiljanić
Title:   Executive Director

TRANSPORT ADMINISTRATION

By: ______________________________
Name: Luka Mugoša
Title:   Director

 



Za Državu:

Ministarstvo saobraćaja Crne Gore
Rimski trg 46,
81000 Podgorica
Crna Gora

n.r.: Ministar saobraćaja
e-mail: kabinet@msa.gov.me

Za Nosioca projekta:

Monteput d.o.o.
Avda Međedovića br. 130, 
Podgorica
Crna Gora

n.r.:             Izvršni direktor
e-mail: monteput@t-com.me

Za Upravu za saobraćaj:

UPRAVA ZA SAOBRAĆAJ 
IV Proleterske 19, Podgorica, 
Podgorica
Crna Gora

n.r.:             Direktor
e-mail: upravazasaobracaj@uzs.gov.me

10. jul 2026. godine 

Poštovani, 

Predmet: TEN-T putni pravac 4, autoput Bar-Boljare, dionica Mateševo-
            Andrijevica, Operacija br. 55511

1. Upućujemo na:

(a) ugovor o kreditu od 24. jula 2025. godine („Ugovor o kreditu”) zaključen između 
Crne Gore („Zajmoprimac”) i Evropske banke za obnovu i razvoj („Banka”);

(b) ugovor o projektu od 24. jula 2025. godine („Ugovor o projektu”) zaključen između 
Zajmoprimca, MONTEPUT D.O.O. („Nosilac projekta”), UPRAVA ZA 
SAOBRAĆAJ („Nadležni organ uprave”) i Banke; i

(c) ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava od 19. marta 2026. godine („Ugovor o dodjeli 
bespovratnih sredstava”) zaključen između Zajmoprimca (u kojem se označava kao 
„Država” ili „Primalac”) i Banke.

mailto:kabinet@msa.gov.me
mailto:monteput@t-com.me


Takođe upućujemo na Standardne uslove od 1. maja 2025. godine („Standardni 
uslovi”) i Standardne uslove koji se primjenjuju na dodjelu bespovratnih sredstava u 
operacijama države od 21. juna 2024. godine („Standardni uslovi za dodjelu 
bespovratnih sredstava”), a koji su sastavni dio Ugovora o kreditu, Ugovora o 
projektu i Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava.

Gore navedeni ugovori se zajednički označavaju kao „Postojeći ugovori”.

2. Riječi i izrazi definisani u Postojećim ugovorima imaju isto značenje kada se koriste u 
ovom pismu osim ako nije drugačije predviđeno ili ako kontekst ne zahtijeva 
drugačije. Upućivanja u ovom pismu na Odjeljak ili Prilog odnose se na odgovarajući 
Odjeljak ili Prilog Postojećih ugovora osim ako nije drugačije naznačeno. Upućivanja 
u ovom pismu na Klauzulu odnose se na odgovarajuću Klauzulu ovog pisma.

3. Shodno Klauzuli 4 ovog ugovora u formi pisma, ovim se ugovara da se, od Datuma 
stupanja na snagu (kako je definisano u nastavku):

(i) stav 5 sadržan u Preambuli Ugovora o kreditu ovim u cjelosti briše i zamjenjuje 
sljedećim:

„S OBZIROM NA TO DA Zajmoprimac namjerava da pribavi bespovratna 
sredstva za investicije („Ugovor o dodjeli bespovratnih sredstava“) u iznosu do 
147.400.000 EUR od Evropske unije („EU”) putem Instrumenta pretpristupne 
podrške („Bespovratna sredstva za investicije”);”

(ii) Odjeljak E Preambule Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava ovim u cjelosti 
briše i zamjenjuje sljedećim:

„(E) su se, u skladu sa članom 20.1 (viii) Sporazuma o osnivanju Banke, Banka 
i Evropska unija („Donator”) saglasile da obezbijede donatorska sredstva iz 
Instrumenta pretpristupne podrške Donatora, i da je Banka saglasna da Državi 
odobri bespovratna sredstva iz tog instrumenta u iznosu koji ne prelazi 
147.400.000 EUR, u skladu sa i pod uslovima utvrđenim u ovom Ugovoru. EU 
namjerava da obezbijedi ukupno 150.000.000 EUR finansijske podrške kroz: (i) 
dodijeljena bespovratna sredstva, (ii) 600.000 EUR za tehničku pomoću, i (iii) 
2.000.000 EUR koje će EBRD zadržati kao naknadu za upravljanje grantom u 
skladu sa članom 4. Sporazuma o doprinosu između EU i EBRD od 24. jula 
2025. godine, kao i u skladu sa odjeljkom 3.2 dodatka i Sporazuma o doprinosu 
između EU i EBRD od 18. novembra 2025. godine. ” 

(iii) Odjeljak 2.01(a) Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava ovim u cjelosti briše i 
zamjenjuje sljedećim:

„(a) U skladu sa ovim Ugovorom, Banka je saglasna da Državi obezbijedi 
bespovratna sredstva u iznosu do 147.400.000 EUR („Bespovratno 
finansiranje”). Osim ako Banka drugačije ne odobri u pisanoj formi, 



Zajmoprimac nastoji da povlači Kredit i Bespovratno finansiranje na 
proporcionalnoj osnovi, u odnosu na iznose koji još nijesu povučeni u okviru 
svakog od aranžmana, uz poštovanje ograničenja iz Odjeljka 2.01(b).”

4. Ovaj ugovor u formi pisma predstavlja izmjenu Ugovora o dodjeli 
bespovratnih sredstava i, osim izmjena predviđenih u Klauzuli 3 gore, Ugovor o 
dodjeli bespovratnih sredstava ostaje u punoj pravnoj snazi i dejstvu; s tim da ovaj 
ugovor u formi pisma i izmjene sadržane u njemu stupaju na snagu od datuma kada ga 
Zajmoprimac prihvati u formi navedenoj u Klauzuli 8 u nastavku („Datum stupanja 
na snagu”).

5. Sadržaj ovog pisma ne umanjuje niti jedno pravo, ovlašćenje ili pravni 
lijek Evropske banka za obnovu i razvoj u vezu sa bilo kojim drugim zahtjevima iz 
Postojećih ugovora, niti se tumači kao odricanje od ili kao pristanak na njih.

6. Ovaj ugovor u formi pisma uređuje se i tumači u skladu sa engleskim 
pravom.

7. Odredbe Odjeljka 6.01 (Obavještenja) Ugovora o kreditu i Odjeljka 8.01 
(Obavještenja) Ugovora o dodjeli bespovratnih sredstava se obuhvataju ovim 
ugovorom u formi pisma samim pozivanjem na njih, sa namjerom da se te odredbe 
primjenjuju na ovaj ugovor u formi pisma i na prava i obaveze njegovih strana kao da 
su u potpunosti ovdje navedene, mutatis mutandis.

8. Molimo da potvrdite saglasnost sa uslovima ovog ugovora u formi pisma 
tako što ćete unijeti datum i potpisati priloženi primjerak istog na mjestu predviđenom 
ispod i vratiti nam ga.

S poštovanjem,

[Potpis]
Ravshanak Khusein-Zoda

Viši rukovodilac za upravljanje portfoliom
Bankarske usluge



Uz potvrdu i saglasnost Zajmoprimca.
CRNA GORA

Potpis: ______________________
Ime: Radoš Zečević
Funkcija: Ministar saobraćaja

MONTEPUT D.O.O.

Potpis: ______________________________
Ime: Milan Ljiljanić
Funkcija:   Izvršni direktor

UPRAVA ZA SAOBRAĆAJ

Potpis: ______________________________
Ime: Luka Mugoša
Funkcija:   Direktor




